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Bluetooth Pairing and Wearing

Bluetooth Pairing
< Bluetooth Take out the earbuds from the charging case.
- () They'll reconnect to the last paired device if paired before.
If not paired or pairing canceled, the earbuds enter pairing
CIETED mode with a slow white light blink.
Tozonce pe— Search for [TOZO NC9] on your phone and connect.

R

Wearing
Adjust the wearing angle slightly after putting on the earbuds to
push them gently into the ear canal for a better fit.

‘ S8 02880::0

Select your fit 88 0880+
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Correct Wearing

@ g

@ Ensure the earbud tips face downward then place
earbuds into your ears.

@ Rotate earbuds back to the auricle side to f it snugly.

Wrong Wearing

* Eartip facing upwards is the incorrect way to
wear the earbuds.
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EN | JP | DE | FR | IT | ES | NL | SE
X1: Tap once X2: Tap twice

X3: Tap three times
Hold: Tap and hold for 2 seconds Smart Touch Control

& x2 I
Previous song | 1D | Next song | R DEH |
m Vorheriges lied | Chanson lrécédente | Y] Nachstes lied | Chanson prochaine |
Canzone precedente | Cancion anterior | Canzone prossima | Cancion siguiente |
- Vorig nummer | Féregaende lat “ Volgende nummer | Nasta lat
dn x1 dm
Hold 1\ otume down | B8 %193 | © ' Play/Pause | B E/—BSfELE |

Lauste i osiovre | || s jowasel
olume basso | Bajar volumen
Volume verminderen | Sank volymen (il Toneelstuk/Pauze | Spela/Paus

J
- Hoal) o up | & 7% |
Answer | ZX | Antworten | ‘ 4+ Lauter | Monter leson|
Réponse | Rispondere | Alza il volume | Sube el volumen |
Responder | Antwoorden |Svar W Vo'ume omhoog | Hoj volymen
x3 &

Voice assistant | &7 7 S P
Reject | 54 | Ablehnen | |ERTS 25k |

) () Sprachassistenten | Assistant vocal |
Rejeter | Rifiutare | Rechazar | = Assistente vocale | Asistente de voz |
Afwijzen | Awvisa WIEE Spreakassistent | Rostassistent

Hold ¢
Normalmode | / —ZJLE—K | Hang up | EzE%1)) % | Auflegen |
Normaler Modus | Mode normal | % Raccrocher [Appendere| Colgar |
Modalita normale | Modo normal | Ophangen | Lagg pa

Normale modus | Normalt lage LR
X1 pctive Noise Cancellation mode/Transparentmode | 7 7/ X%+ L E— K1
[} JEBE— R | Aktiver Gerauschunterdriickungsmodus/Transparenter Modus | Mode
d'annulation active du bruit/Mode transparent | Modalita di cancellazione attiva del rumore/
W Viodalita trasparente | Modo de cancelacion activa de ruido/Modo transparente | Actieve
ruisor modus | Aktivt brusredt lage
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Power On Power Off

EN

Power On:

Open the lid or tap and hold for 3 seconds.
Power Off:

Placing the earbuds back in the charging case
and close the lid will automatically power off.

DE

Poweron:

Offnen Sie den Deckel oder tippen Sie darauf
und halten Sie ihn 3 Sekunden lang gedriickt.
Power off:

Wenn Sie die Ohrhorer wieder in das Ladeetui
legen und den Deckel schlieen, schalten sie
sich automatisch aus.

T

Accensione:

Aprire il coperchio o toccare  tenere premuto
per 3 secondi.

Spegnimento:

Riponendo gli auricolari nella custodia di ricarica e
chiudendoil coperchio, gli auricolari si spegneranno
automaticamente.

NL

Aanzetten:

Open het deksel of houd de toets 3 seconden
ingedrukt.

Uitschakelen:

Wanneer u de oordopjes terug in de oplaadcase
plaatst en het deksel sluit, worden ze automatisch
uitgeschakeld.

©

Power On/Off

BREANS :
BERGZN. 5
BRENS :
AV ERBT—RICRLU THEZEL L.
BOCBRNS 7ICBDET

FR

Allumer:

Ouvrez le couvercle ou appuyez et maintenez
pendant 3 secondes.

Eteindre:

Remetez es écouteurs dans tetuido chargement et
fermez pour

v 7L TIWMMLEITET

ES

Encendido:

Abrala tapa o manténgala presionada durante
3segundos.

Apagado:

Al colocar nuevamente los auriculares en el estuche

de carga y cerrar la tapa, se apagaran automaticamente.

SE

strom pa:

Oppna locket eller tryck och hall i 3 sekunder.
stingav:

Om du satter tillbaka 6ronsnéckomna i laddningsfodralet
och stanger locket stangs det av automatiskt.



Bluetooth

Bluetooth

a»

(4]

Reset

If only one earbud is working, please follow these steps:

1. Delete all [ TOZO NC9] Bluetooth records on your phone and
turn off Bluetooth.

2. Put the earbuds into the charging case, close the lid,
and wait for 12 seconds.

3. Tap and hold the RESET button on the charging case for
8 seconds to complete the reset.
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Charging

Charge the case via a USB-C connector.

Charging case

o battery level
(N
Lt

Earbuds

battery level

Don't put wet earbuds into
the charging case,
fully dry off the earbuds

e r

before charging.
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. A Warning

Warning: Avoid dropping and do not disassemble. Do not charge when the products are wet.
Avoid extreme high or low temperatures. Do not expose this product to excessive temperatures
such as sunlight or fire. Use original or certified cables. Keep away from children. The included
small parts may cause a choking hazard.

JP

BE BTOERODBEET TILTV, BRMENTVBEECERBLBVTILTL,
Ffo, BHGHRPEE, BPKGEOBEMRECTS5TBVLSCL TSV,
FORBEEHDT— TN Z2ERLLETV . SFROFOBIBVBHRICREL . FBONE
BBRBIZBOBRABDETOTTERLLEST V.

DE

Warnung: Nicht fallen lassen und nicht auseinandernehmen. Nicht aufladen, wenn die Produkte
nass sind. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen vermeiden. Dieses Produkt keinen
ubermaBigen Temperaturen wie Sonnenlicht oder Feuer aussetzen. Verwenden Sie
Originalkabel oder zertifizierte Kabel. Von Kindern fernhalten. Die enthaltenen Kleinteile konnen
eine Erstickungsgefahr darstellen.

FR

Attention: évitez de le faire tomber et ne le démontez pas. Ne chargez pas les produits lorsqu'ils
sont mouillés. Evitez les températures extrémement élevées ou basses. N'exposez pas ce produit
& des températures excessives telles que la lumiére du soleil ou le feu. Utilisez des cables
dlorigine ou certifiés. Tenir hors de portée des enfants. Les petites pieces fournies peuvent
présenter un risque d'étouffement.

T

Attenzione: evitare di far cadere e non smontare. Non caricare i prodotti quando sono bagnati.
Evitare temperature estremamente alte o basse. Non esporre questo prodotto a temperature
eccessive come luce solare o fuoco. Utilizzare cavi originali o certificati. Tenere lontano dalla
portata dei bambini. Le piccole parti incluse possono causare un rischio di soffocamento.
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ES

Advertencia: Evite que se caigan y no desarme. No cargue el producto cuando esté mojado.
Evite temperaturas extremadamente altas o bajas. No exponga este producto a temperaturas
excesivas, como la luz solar o el fuego. Utilice cables originales o certificados. Manténgalo
alejado de los ninos. Las pieces pequenas incluidas pueden provocar peligro de asfixia.

NL

Waarschuwing: Laat het niet vallen en haal het niet uit elkaar. Laad het product niet op als het
nat is. Vermijd extreem hoge of lage temperaturen. Stel dit product niet bloot aan extreme
temperaturen zoals zonlicht of vuur. Gebruik originele of gecertificeerde kabels. Houd het buiten
bereik van kinderen. De meegeleverde kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.

SE

Varning: Undvik att tappa och ta inte isar. Ladda inte nar produkterna ar blota. Undvik extremt
hoga eller laga temperaturer. Utsatt inte denna produkt for hoga temperaturer som solljus eller
eld. Anvand original eller certifierade kablar. Forvaras tskilt fran barn. De medféljande sméa
delarna kan orsaka kvavningsrisk.

TR

Uyan:: Dustrmeyin ve sokmeyin. Uranler islakken sarj etmeyin. Asir yuksek veya dusuk
sicakliklardan kaginin. Bu Uriina gunes isig1 veya ates gibi asin sicakliklara maruz birakmayin.
Orijinal veya sertifikali kablolar kullanin. Gocuklardan uzak tutun. Dahil edilen kuguk pargalar
bogulma tehlikesine neden olabilir.

PL

Ostrzezenie: Unikaj upuszczania i nie rozmontowu;j. Nie taduj, gdy produkty sa mokre. Unikaj
ekstremalnie wysokich lub niskich temperatur. Nie wystawiaj tego produktu na dziatanie
nadmiernych temperatur, takich jak swiatto stoneczne lub ogien. Uzywaj oryginalnych lub
certyfikowanych kabli. Trzymaj z dala od dzieci. Dotaczone mate czgsci moga powodowac
ryzyko zadtawienia.
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Thank you for purchasing the TOZO authentic product.
For more latest products, parts and accessories,
lease visit: www.tozostore.com
For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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